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See the notice on TED website

294665-2026 - Konkursas
Bulgarija – Elektra – „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и 
координатор на балансираща група за ниско напрежение за нуждите на Община 
Крумовград”
OJ S 83/2026 29/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА КРУМОВГРАД
E. paštas: valka_kali@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и координатор 
на балансираща група за ниско напрежение за нуждите на Община Крумовград”
Aprašymas: Предметът на поръчката включва доставка на нетна активна електрическа 
енергия за нуждите на Община Крумовград, осигуряване на услуга по прогнозиране на 
потреблението, както и изготвяне на графици от координатора на балансиращата група, 
подаването им, коригиране при необходимост на подадените графици, отговорност за 
балансиране и всички дейности, свързани с участие в свободния пазар на електрическа 
енергия на Възложителя. Изпълнителят се задължава да достави нужното количество 
електроенергия за нуждите на Възложителя, за денонощие, за месец и за целия период 
на договора. За срока на договора възложителят има право да присъединява нови 
обекти и/или отделя (отчуждава) съществуващи, като си запазва правото на промяна в 
прогнозното количество в положителна или отрицателна посока според възникналата 
необходимост, без да носи санкции за това. На основание чл. 5 от ППЗОП когато в срока 
на договора, възложителят присъединява нови обекти се прилага чл. 116, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената поръчка са 
подробно описани и регламентирани в Техническата спецификация, неразделна част от 
настоящата документация.
Procedūros identifikatorius: 61cb4a88-4c1f-4384-b90a-a3ca0c04e214
Vidaus identifikatorius: 580298
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09310000 Elektra

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кърджали (BG425)
Šalis: Bulgarija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/294665-2026
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2.1.3.
 
Vertė
Numatoma vertė be PVM: 196 881,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: От участие в обществената поръчка се отстранява участник, за 
когото е налице което и да е от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4, т. 5, 
т. 6 и т. 7 от ЗОП. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице 
следните специфични национални основания за изключване: - по чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако не е налице изключението по чл. 4 от същия закон; - 
осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 – 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - при наличие на свързаност по §2, т. 
45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна обществена поръчка; - по чл. 61, ал. 1, 
чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от КТ; - по чл. 113 от ЗСП; - по чл. 
13, ал. 1 от ЗТМТМ; - по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Освен на основанията по чл. 54 от 
ЗОП възложителят отстранява участниците и на някое от основанията по чл. 107 от 
ЗОП. Участникът удостоверява липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от 
ЗОП, с попълване на Част III: Основания за изключване на ЕЕДОП, в приложимите 
полета. Участникът декларира липсата на специфични основания за изключване чрез 
попълване на Част III, раздел Г „Други основания за изключване, които могат да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава-членка“. В случай че за конкретен участник/подизпълнител/трето лице не са 
налице специфичнитe основания за изключване е достатъчно в ЕЕДОП да се маркира 
отговор „Не“, без да е необходимо лицето да прави конкретно изброяване. Когато за 
участник е налице някое от основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и преди подаването на 
офертата той е предприел мерки за доказване на надеждност по чл. 56, ал. 1, т. 1-4 от 
ЗОП, тези мерки се описват в ЕЕДОП. Срокът за изпълнение на договора е за период от 
12 (дванадесет) месеца и влиза в сила от датата на регистрация на първия график за 
доставка. Графикът следва да се регистрира в първия месец, в който законно може да 
се извършва регистрация на график, след излизането на свободния пазар, съгласно 
Правилата за търговия с електрическа енергия. Настоящата поръчка се финансира със 
собствени средства на Възложителя. Схема на плащане: Плащането се извършва един 
път в месеца, след издаване на фактура за реално използваното количество 
електрическа енергия. Отчетен период е един календарен месец. Изпълнителят 
предоставя на Възложителя заедно с издадената фактурата за месеца и доклада от 
Българската независима енергийна борса за средномесечната цена за 1 (един) MWh за 
периода, за който се издава фактурата. Срокът на плащане е до 10 (десет) календарни 
дни след получаване на надлежно оформена данъчна фактура и нейното 
потвърждаване. Фактурирането за реално използваното количество електрическа 
енергия ще става отделно за всеки второстепенен разпоредител, като към всяка 
фактура следва да бъде приложена справка за изразходената ел. енергия на обектите, 
находящи се на територията на съответния разпоредител. Преди подписване на 
договора участникът, определен за изпълнител, представя гаранцията за изпълнение на 
договора в размер на 1 % (един процент) от прогнозната стойност на обществената 
поръчка без включен ДДС. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 
парична сума; банкова гаранция; застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. На 
основание чл. 111, ал. 7 от ЗОП може да се представи гаранция под формата на 
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застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя само когато стойността на гаранцията за изпълнение е 
равна или по-малка от 255 645,94 евро.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и координатор 
на балансираща група за ниско напрежение за нуждите на Община Крумовград”
Aprašymas: Предметът на поръчката включва доставка на нетна активна електрическа 
енергия за нуждите на Община Крумовград, осигуряване на услуга по прогнозиране на 
потреблението, както и изготвяне на графици от координатора на балансиращата група, 
подаването им, коригиране при необходимост на подадените графици, отговорност за 
балансиране и всички дейности, свързани с участие в свободния пазар на електрическа 
енергия на Възложителя. Изпълнителят се задължава да достави нужното количество 
електроенергия за нуждите на Възложителя, за денонощие, за месец и за целия период 
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на договора. За срока на договора възложителят има право да присъединява нови 
обекти и/или отделя (отчуждава) съществуващи, като си запазва правото на промяна в 
прогнозното количество в положителна или отрицателна посока според възникналата 
необходимост, без да носи санкции за това. На основание чл. 5 от ППЗОП когато в срока 
на договора, възложителят присъединява нови обекти се прилага чл. 116, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената поръчка са 
подробно описани и регламентирани в Техническата спецификация, неразделна част от 
настоящата документация.
Vidaus identifikatorius: 580298

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 09310000 Elektra
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: За срока на договора възложителят има право да присъединява 
нови обекти и/или отделя (отчуждава) съществуващи, като си запазва правото на 
промяна в прогнозното количество в положителна или отрицателна посока според 
възникналата необходимост, без да носи санкции за това. На основание чл. 5 от ППЗОП 
когато в срока на договора, възложителят присъединява нови обекти се прилага чл. 116, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП. Предвидените опции са включени в прогнозната стойност на 
обществената поръчка. Към момента на откриване на обществената поръчка за 
възложителя не е възможно посочване на точен обем и стойност на опциите, тъй като 
нуждате от използване на опция евентуално би настъпила на по-късен етап, при 
възникване на необходимост.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кърджали (BG425)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: На основание чл. 21, ал. 1 от ЗОП и чл. 6 от ППЗОП 
Възложителят предвижда възможност за подновяване на договора с определения за 
изпълнител участник за срок до три месеца, когато към момента на изтичане на срока на 
договора с определения за изпълнител участник, сключен въз основа на проведената 
настояща процедура, възложителят няма нов сключен договор със същия предмет. 
Предвиденото подновяване е включено в прогнозната стойност на обществената 
поръчка. Към момента на откриване на обществената поръчка за възложителя не е 
възможно посочване на точен обем и стойност на подновяването, тъй като нуждате от 
използване на подновяване евентуално би настъпила на по-късен етап, при възникване 
на необходимост.

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 196 881,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага всяка година.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да притежава лиценз, издаден от КЕВР 
за „Търговия с електрическа енергия“, съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и/или за „Производство на електрическа енергия”, съгласно чл. 39, ал. 
1, т. 1 от Закона за енергетиката (ЗЕ), включващ права и задължения, свързани с 
дейността „координатор на балансираща група“, съгласно чл. 39, ал. 5 от ЗЕ. 
Удостоверяване: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
изискването за годност, като попълва раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор
“ от Единен европейски документи за обществени поръчки (еЕЕДОП). С еЕЕДОП 
участниците представят информация относно органа, издал съответния документ, 
обхват, дата на издаване, срок на валидност и посочване на националните бази данни, 
в които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни 
да предоставят информацията. В случай че документът е свободно достъпен и виден от 
публичен регистър, участникът в същото поле може да посочи и данни за съответния 
интернет адрес. Документи за доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 
от ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
възложителят изисква от участниците или от определения за изпълнител участник 
заверено копие на валиден лиценз, издаден от КЕВР, съгласно чл. 39 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ), включващ права и задължения, свързани с дейността „координатор 
на балансираща група“, съгласно чл. 39, ал. 5 от ЗЕ. Съгласно чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото 
изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват.

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да притежава регистрация в „Регистър 
на координаторите на стандартни балансиращи групи“ на „Електроенергиен системен 
оператор” ЕАД, като посочи EIC код и със статус „активен“. Удостоверяване: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с изискването за годност, 
като попълва раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски 
документи за обществени поръчки (еЕЕДОП). С еЕЕДОП участниците представят 
информация относно номера, под който са вписани в публичния регистър, EIC код и 
статус. В случай че документът е свободно достъпен и виден от публичен регистър, 
участникът в същото поле може да посочи и данни за съответния интернет адрес. 



294665-2026 Page 7/9

Документи за доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, възложителят изисква 
от участниците или от определения за изпълнител участник декларация, в свободен 
текст, с която участникът да декларира, че е регистриран в „Регистър на координаторите 
на стандартни балансиращи групи“ на „Електроенергиен системен оператор” ЕАД, с 
посочване на EIC код. Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да 
докажат регистрацията си в аналогични регистри съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. При участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 3 години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под „дейности с предмет и обем, сходни с тези на 
настоящата обществена поръчка“ следва да се разбира изпълнението на доставки на 
електрическа енергия, за мрежи средно или ниско напрежение при свободно договорени 
цени, с които са доставени не по-малко от 1200 MWh електрическа енергия. 
Удостоверяване: При подаване на офертата обстоятелството се декларира в 
съответната част от еЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел, В. Технически и 
професионални способности, с посочване на стойностите MWh, датите и получателите, 
изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на офертата. 
Документи за доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът, съгласно чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП представя списък на доставките, идентични или сходни с предмета 
на поръчката съобразно декларираното в еЕЕДОП, с посочване на стойностите, датите 
и получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието с 
критерия за подбор се доказва и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. По отношение на критериите, свързани с опит за изпълнение на поръчката, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица само ако тези лица ще 
участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Възлагането на обществената поръчка ще се извърши въз основа на 
„Икономически най-изгодна оферта“, определена въз основа на критерия за възлагане 
„НАЙ-НИСКА ЦЕНА“ по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Aprašymas: Възлагането на обществената поръчка ще се извърши въз основа на 
„Икономически най-изгодна оферта“, определена въз основа на критерия за възлагане 
„НАЙ-НИСКА ЦЕНА“ по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира 
участникът предложил най-ниска цена без ДДС за фиксирана надбавка към 
средномесечната цена, съгласно Българската независима енергийна борса за доставка 
на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия. Посочената цена се закръгля до 
втория знак след десетичната запетая. На основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП Възложителят 
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на ценовото 
предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно 
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от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по същия 
показател за оценка, а именно предложената фиксирана надбавка към 
средномесечната цена, съгласно Българската независима енергийна борса за доставка 
на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия - при допуснати до оценяване три 
или повече оферти; 2. обявената максимална цена за фиксирана надбавка към 
средномесечната цена, съгласно „Българската независима енергийна борса“ ЕАД за 
доставка на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия - при допуснати до 
оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/580298
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/580298
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 29/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА КРУМОВГРАД
Registracijos numeris: 000235913

https://app.eop.bg/today/580298
https://app.eop.bg/today/580298
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Pašto adresas: пл. БЪЛГАРИЯ № 5
Miestas: гр. Крумовград
Pašto kodas: 6900
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кърджали (BG425)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Валерия Пехливанова
E. paštas: valka_kali@abv.bg
Telefono numeris: +359 884066011
Fakso numeris: +359 36417024
Interneto adresas: https://www.krumovgrad.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/28198
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 647f9102-d83d-4921-861b-a6af364ca8ba  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 28/04/2026 11:22:53 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 294665-2026
OL S numeris: 83/2026
Paskelbimo data: 29/04/2026

mailto:valka_kali@abv.bg
https://www.krumovgrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/28198
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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